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AYIMOBU3YAJIbHBIA NEPEBO/]]
KAK OCOBOE HAITPABJIEHUE ITEPEBOAOBEJIEHUWA

AHHOmMayua: 6 cmamve paccmampusaencs 60Npoc ayouo8U3yaiIbHO20 Nepesood
KaK camocmosimesibHo20 HanpasieHuss CO8PeMeHH020 Nepedo008e0eHt s, GbluleoUlecO
3a pamKu mpaouyuoOHHO20 60OCHPUAMUSL 8 KAYeCmEe PA3ZHOBUOHOCIU TUMEPAMYPHO20
UIU YCMHO20 Nepesooa. AGmopul aHanu3upyonm 260110YUI0 HAY4HO20 N00X00d K ayouo-
8U3VATLHOMY Nepesody 6 OmedecCmEeHHOU JUHSBUCUKe, ONUpAsch HA KOHYeN-
yuro A.B. Ko3ynsaesa, komopuliii mpakmyem ayouo8u3yaivbHulll nepesoo Kax Noauce-
MAHMUYECKYI0 0esmelbHOCMb, mpebyiowyio Y4éma He moabKo 6epOaibHO20 KOMNO-
HEeHma, HO U BU3YATbHBIX, 38VKOBbIX, PUMMUUECKUX U IMOYUOHAILHBIX DTeMEeHMOo8
ayouosu3yaibHo20 nogecmeosanus. Bvioenenvl kaouesvie ocobennocmu ayouosus)y-
ANbHO20 nepesooa: unmezpayusi 6epoaIbHO20 U BU3VAILHOSO0 KOMNOHEHMO8, HCECMKUE
MeMnopaibHvle 02PaHUYEHUs U NOBbIUEHHbIE MPeDOBAHUS K NPEeYUIUOHHOCIU U3-3d
cneyuguxu ayouosusyanvHo2o eocnpuamusi. Illoouépkusaemes axmyaibHOCMb pa36u-
Mmusi MemoOooo2UU U Y4eOHbIX Mamepuanios no ayouosusyaibHoOMy nepesooy 8 YCio-
8USX ObICMPO20 pocma 00bEMA MEOUIHO20 KOHMEHmMA, mpeoyue2o KaieCmeeHHouU

JIOKAnU3ayuu 01 pOCCUtICKOU ayOumopuu.
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Kntoueswie cnosa: ayouosuszyanvrulil nepegoo, munoiocus nepesood, nepegooo-

geoenue.

B Hacrosimiee Bpems ayqnoBHU3YyaJIbHBIA IEPEBOJT 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B IIPAK-
TUKE TIEPEBOAYMKOB U CUHTAETCS ONHOM M3 Hambosiee BOCTPeOOBaHHBIX (opM mepe-
Boza. ExxerogHo B Poccuro nocrymnaer orpoMHOE KOJIMYECTBO MEIUMHOTO KOHTEHTA CO
BCEro Mupa — GUIbMbI, CEpHAJIbl, HOBOCTHBIEC U pa3BJICKaTEIbHbIE POTPAMMBI, BUJIE€O-
UIPbI, 00ydaronye Kypcol. Bc€ 3To TpedyeT KaueCTBEHHOM JIOKATU3ALMH, YTOOBI CTaTh
JOCTYTIHBIM JIJI1 POCCUUCKON aynuTOpuu. [Ipu 3TOM ayiMOBU3yaIbHBIN NEPEBOJI IIPE-
CTaBJsieT cOOOM JOBOJBHO CIOKHYIO 3aj1a4y, 1axke JUisi NpodeccCuoHanoB. 1o o0bsic-
HSETCSl €ro 0CO0O0M MPUPOJION: OH CoUeTaeT B cebe M BepOaIbHYyI0, U BU3YaJIbHYIO CO-
CTaBJISIIOIIME, @ 3HAUUT, TPEeOyeT MHOTO MOJX0/a MO CPABHEHUIO C TPATUIIMOHHBIMU
BHUJIAMU IIEPEBOA.

HcTokn cructeMaTi4ecKoro N3y4eHus ayInOBU3yaIbHOTO IIEpeBOa KaK CaMOCTO-
ATEIBHON TUCHUIUIMHBI BOCXoaT K 1980-m romam, korna narckuit auHreuct Jx. ['oT-
™0 Hadas (OPMHPOBATH TEOPETUUECKYIO 0a3y, YUUTHIBAIOIIYIO MYJIbTUMOJAIbHYIO
npupony Menuarekcra [2; 3]. B oTeuecTBEeHHON HAyKe CTaHOBJICHHUE ayMOBU3Yyallb-
HOTI'O IEPEBOJIA KAK OTIEJIBHOTO HAITPABIICHHUS IIPOU30IUIO0 3HAYUTEIBHO MO3KE — JINIIb
B 2000-x rogax, 4To OOBSICHSETCS KaK HCTOPUYECKUMHU OCOOCHHOCTSAMHM Pa3BUTHUS CO-
BETCKOTO MEPEBOAOBEACHHMS, TAK U OTPaHUYEHHBIM JOCTYIOM K 3apyOeXKHOMY Meaua-
KOHTEHTY B IIPEALIECTBYIOIINE IECATUIETHU.

Heo6xoaumo 0TMETUTH, UTO B OT€UECTBEHHON HAYYHOU TPAIUIIUU J0JITOE BpEeMs
ayIMOBU3yaJIbHBIN NTEPEBO/] BOCIIPUHUMAJICS KaK Pa3HOBUIHOCTH JIUTEPATYPHOTO WIIU
YCTHOTO IepeBOAa. ITO CBA3aHO C TEM, YTO AyAUOBU3YaJIbHBINA TEKCT PACCMATPUBAJICS
UCKJIFOYMTENIBHO KaK ITMCBMEHHAs peyb, KOTOPYIO ITPOCTO HYX HO nepeBectu. OIHAKO
CO BPEMEHEM B3INIAJ HA JTOT BHJ nepeBona u3MmeHwics. [lo MHeHuro uccienoBa-
tenst A.B. Ko3synsiera, aynroBu3yanbHbIi IEPEBO — 3TO HE MPOCTO YACTHBIN cllydyail B
paMKax IEepeBOIOBEACHUS, a IOJHOLEHHOE HAIPaBJICHUE, 3aCIIyKMBAIOIIEE OTACIIb-
HOTO MoJixoa U u3yueHus. [lepeBoqunk, paboTarmmii ¢ MOA0OHBIMU TEKCTAMHU, BbI-
XOAUT 32 PAMKH MPUBBIYHOTO «IIEPEKOAUPOBAHUS» CMBICIOB C OJIHOTO sI3bIKa Ha JIpy-

roii. EMy npuxomuTcs yYUTBIBATH HE TOJBKO CJIOBAa, HO M BCE DJIEMEHTHI
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ayIMOBU3YaIbHOTO TTOBECTBOBAHUS — H300paKeHHE, 3BYK, PUTM, SMOITIH, BU3yalIbHEIC
akieHTbl. IMEHHO MO3TOMY aynMOBU3YalbHBIN NEpeBoj TPEOyeT CBOEH COOCTBEHHOM
TEPMUHOJIOTUH, METOIOJIOTHH U YIeOHBIX mocoouit [1].

Tunosorust ayinoBU3yajabHOIO IEPEBO/IA BKIIFOYAET J1BA KIIFOUEBBIX HAMIPABIICHHUS:
MEXBbA3BIKOBOE U BHYTPHUA3BIKOBOE. BHYTpHUS3bIKOBasl amanTtaiusi OXBaTbIBAET TaKUE
(dbopMBI, Kak CyOTUTPUPOBAHUE IS JIUI] C HAPYIICHUSMHU CIyXa, TH(IONEPEBO IS
HE3pAYUX, CHHXPOHHOE CYOTUTPUpPOBAHKE U MCIOJIB30BAHUE HAATUTPOB B OMEPHBIX
WJIM TeaTpajbHBIX MTOCTAHOBKAX. TakK, B pOCCUUCKUX TEJIeTporpaMMax U GuiabMax BCE
Yale UCIoNb3yeTcsl CyYOTUTPUPOBAHUE C ONTMCAHUEM 3BYKOBBIX 3(DPEKTOB, HAIpUMED:
[3BOHOK B JIBEpH| WJIM [HANPsKEHHASA MYy3bIKa| — YTO MO3BOJISIET 3PUTENSIM C Hapyllie-
HUEM CJIyXa MOJYYUTh MOJHBIA SMOIMOHAIBHBIA KOHTEKCT MPOUCXOISIIETO.

MexbsI3bIKOBast TPAHCIISIUS Pean3yeTcs Yepe3 3aKaIpOBBIN MEePEBO, TyOIupo-
BaHMe U cyoTuTpupoBanue [1]. Kaxknas U3 3TUX TEXHUK XapakTepusyercs crerudu-
YECKUMHU TPEOOBAHUSAMU: CYOTUTPUPOBAHUE OTPAHMYECHO BPEMEHHBIMU MapaMeTPaMHu.
[IpumepoM City>XKUT CyOTUTPUPOBAHKUE HA CTPUMHUHIOBBIX IIATPopMax, Te MepeBo/I-
YUKHU 00s13aHbI YKIIAJIbIBATHCS B )KECTKUM TAUMUHT — OOBIYHO HE 00JIee IBYX CTPOK TEK-
CTa Ha dKpaHe, OTOOPAKAIOIIMXCS HE JoJble 6 CeKyH . A AyOIupoBaHUE U 3aKaapo-
BbI NIEPEBOJ MPEIAIOIAral0T COXPAHEHUE MHTOHAIMOHHOW M 3MOLIMOHAJIBHOW aJeK-
BAaTHOCTH MPHU yUYETE KyJBTYPHBIX Pa3IUUU.

Oco0y10 CIOXHOCTH B ayIMOBU3YaJIbHOM TEPEBOJIE MPEACTABIISIOT SIBJICHHUS, TPe-
Oyro1ue NyOOKoW KylIbTypHOU TpaHchopMmaluy, a MMEHHO, UTPa CJIOB U KajJaMOyphbI:
IpU TIEPEBOJIE IOMOPUCTUYECKUX CIIEH MPUXOIUTCS OTKA3bIBAThCS OT OYKBaJbHOTO
BOCITPOU3BEICHUS B MOJIb3Y (PYHKITMOHAIBHOTO SKBUBAJICHTA, COXPAHSIOIIETO KOMUYe-
ckuil addext (Hampumep, kamamOyp Ha aHruickoM “I'm reading a book on anti-
gravity — it's impossible to put down” Tpancopmupyercs B pyCCKOS3bIYHBINA aHAJIOT C
WHBIM JITHTBUCTUYECKUM MIPUEMOM ); KYJBTYPHBIC peavu: Ha3BaHUs OJIFOM, HICTOpHYEe-
CKHE OTCBUIKH, COIMAJIbHbIE MHCTUTYTHI 4acTO TPEOYIOT KOMIIEHCATOPHBIX CTpare-
Ui — OT MOSICHUTENIBHOTO TMEpPEeBOja /10 3aMEHbI Ha JIOKAJIbHO y3HABAaEMbIN aHAJOT;

pUTM U (POHETHKA: MPHU AyOIMPOBAHUU KPUTHUECKH BAXKHO YUUTHIBATH HE TOJIBKO
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CEMaHTHKY, HO ¥ (JOHETUUECKUE XapAKTEPUCTUKH IIEJIEBOTO S3bIKa, YTOOBI CHHXPOHU-
3alMsl C APTUKYIALMEN akTépa 0CcTaBajlach MPaBao0o00HOM.

Taxum oOpa3oM, ayTMOBU3yaIbHBINA ITEPEBO] 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B IIEPEBO/I-
YEeCKOW MpaKTUKe, SBJSSICh OMHOM M3 Hanboliee BOCTpeOOBaHHBIX (OpM TepeBoa, mo-
CKOJIbKY OTPOMHBII 00bEM MUPOBOTO MEIMMHOTO KOHTEHTA €KEroHo nocrynaet B Poc-
cuto U TpeOyeT KaueCTBEHHOM Jiokanum3aruu. [Ipyu 3ToM ayaumoBH3ya bHBIA MEPEBOJ
NpECTaBIsIeT COOOM JOBOJILHO CIIOXKHYIO 3aJlauy JAaxke i MpodeccroHanoB H3-3a
CBOEH 0CO00 IPUPOIBI, COUETAIOIIEH BEpOATEHYIO H BU3YTBHYIO COCTABIISIONTUE, YTO
TpeOyeT MHOTO MOJX0Ja MO CPABHEHMIO C TPAAMIIMOHHBIMM BuAamu nepeBona. Llens
ayIMOBU3YaJIbHOIO MEPEBOYMKA — HE MPOCTO MEpPEAarbh TEKCT, a COXPAHUTh XyI0¥Ke-
CTBEHHBIE U ACTETUYECKHE KaueCTBa OpUTHHAja, ClEJaTh TakK, YTOObI y 3pUTENS BO3-
HUKJIO TO K€ BIEUYATIIEHUE, YTO U Y HOCUTENS UCXOOHOM KynbTyphl. [Ipu 3TOM nepeBo-
YUKy OPUXOAUTCS )KEPTBOBATH OT/ICTBHBIMU JCTAISIMH, P TOTO, YTOOKI Iepeaarh 00-
TN CMBICII, SMOLIUU U pUTM. DTO TpeOyeT TBOPUYECKOTO MOAX0/a, a TAKXKE YMEHHUS rpa-

MOTHO padoTaTh B YCJIOBUAX OTPAHUYEHHOTO YKPAHHOTO BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBA.
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